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     Игра-конкурс по правилам русского языка. Ребятам заранее раздаются стихи для заучивания наизусть, выдается текст рассказа «Орфографическая ошибка».
     Из класса выбираются две команды (по 5-7 человек), остальные присутствуют в качестве болельщиков.  
    Формируется состав жюри. (Из педагогов.)
   Здравствуйте, ребята. Сейчас мы с вами совершим путешествие по стране русского языка.  Запасемся ручками, листами бумаги и начнем. 

     На первой нашей станции мы узнаем насколько важно знать правила русского языка, говорить и писать грамотно.

Послушаем рассказ: «Орфографическая ошибка».           
СТАНЦИЯ 1
ОРФОГРАФИЧЕСКАЯ ОШИБКА
     Однажды на занятие кружка русского языка зашел гость, отец ученика Володи, майор Зимин.
     - Разрешите, я у вас посижу, - сказал майор, - говорят, у вас тут интересные занятия, а я сейчас в отпуске.

     Был он плечистый, крепкий, с глубоким шрамом на подбородке, с двумя длинными палочками разноцветных колодочек на груди.

     - Вы бы нам лучше рассказали что-нибудь, - попросили ребята.

     - А может, и расскажу, но сначала хочу послушать вас.

     Выслушав несколько рассказов об орфографических ошибках, майор Зимин поднялся.

     - Вот теперь и мне придется рассказать. Вижу я, уж очень безобидные у вас рассказы.

     - Как безобидные? – удивились ребята.

     - Как безобидные? – удивились ребята.
     - Да все они хорошо кончаются. А ведь за ошибки людям иногда приходится расплачиваться кровью, жизнью. Я вот тоже хочу рассказать вам об одной орфографической ошибке.

     Это было в период Великой Отечественной войны. Наша боевая группа вела разведку в тылу врага. Наступил момент, когда надо было уходить из тыла. Послали мы в двух направлениях разведку. Был у нас командир отделения сержант Утюжин. Хороший был разведчик. Жаль, с русским языком у него плохо было, да поняли мы это поздно. Вот послали мы разведку, а через час получаем донесение от Утюжина, нацарапано на клочке бумаги «В Марине гитлерофцоф нет путь свободен иду далше». Тут и я ошибку допустил: связного, что от Утюжина прибыл, отпустил сразу, поторопился, не расспросил. Мне, казалось, что в донесении все ясно. Улыбнулся, правда, я, когда увидел сразу три ошибки в слове «гитлеровцев», отсутствие мягкого знака в слове «дальше», о запятых что уж и говорить! «Ну что ж, - подумал я, - не важно, что не умеет писать слово «гитлеровцев», важно, что бить их умеет. Кончится война – подучим Утюжина».
     Раздумывать было некогда. Накрыли меня плащ-палаткой, раскрыл я карту, зжег электрический фонарик и вижу: есть деревня Мариино, а от нее в двух верстах – хутор Марьино. О каком же населенном пункте идет речь в донесении Утюжина? Мелькнула эта мысль у меня и погасла: пишет же, что в Марине.

     Выслали дозор, двинулись на деревню Мариино. К самой деревне подошли – нет нашего дозора. Ну, значит, действительно, в деревне фашистов нет, раз дозор дальше двинулся, иначе предупредили бы нас.

     Только я так подумал,  как врежут в нас пулеметными очередями и справа и слева, а спереди мины засвистели и автоматчики тарахтят. Не успели принять бой, как половина наших на месте полегла. Ладно, быстро сообразил я, что Утюжин ошибку допустил орфографическую: не Марино, а Марьино от немцев свободно. Отошли мы с боем к Марьину и прорвались там, уже разгромленные: две трети нашей группы осталось лежать на земле, занятой врагом.
     - А как же дозор? – спросил кто-то из ребят.
     - А дозор наш они молча пропустили к себе в тыл, а там и перерезали, нам же встречу приготовили.

     Замолчал майор. Молчали и ребята. Одна девочка, робко спросила:
     - АУтюжин?

     - Что ж Утюжин? Судили Утюжина. И расстреляли бы, да за малограмотность сбросили. Да и еще кое-кому досталось, - мрачно сказал майор. – Такие ошибки на войне не прощаются. Сколько лет прошло, а не могу без жгучего стыда вспомнить наш промах и напрасную гибель товарищей. Вот вам и орфографическая ошибка!
(Рассказ громко и выразительно читает кто-то из ребят).
СТАНЦИЯ 2
     На этой станции ваша задача угадать что это?
1.  Первые буквы имени и отчества (инициалы). 
2.  Территория, на которой запрещена охота, рыбная ловля (заповедник). 
3.  Памятник в виде сужающегося кверху граненого столба (обелиск). 
4.  Движение мышц лица, отражающее какие-либо чувства, переживания (мимика). 
5.  Жидкое лекарство для приема внутрь (микстура). 
6.  То, что примешано, добавлено к чему-либо (примесь). 
7.  Временное прекращение военных действий (перемирие).

СТАНЦИЯ 3 Станция ударений. 
Для работы с залом 
Не зная орфоэпии 
Во всем великолепии, 
Не ощутишь волшебных чар. 
Жизнь кажется кошмаром, 
Когда одним ударом 
Не тo, что нужно 
Ставишь под удар. 
Ошибка в ударении 
Граничит с преступлением, 
Пускай запомнит это млад и стар. 
Ни молодым, ни старым 
Нельзя одним ударом 
Не то, что нужно, ставить под удар. 

Возил не шифер, а шофёр, 
Не форфор, а фарфор. 
Был оглашен не приговор – 
Судебный приговор. 
Строгал не столяр, а столяр, 
Но доску – не доску. 
И слушал в одиночестве          
Не «Тоску», а тоску. 
(Ф. Кривин) 

В камзоле Баклажан 
Был полон блеска. 
На кухне утром он сказал селедке: 
– Треска зазналась, ишь, как много треска 
Изволила поднять на сковородке. 

Косой купил ружье и через час-другой 
Был серый Волк объят тревогой, 
Сказал ему Косой: Послушай, дорогой, 
Ты стерегись ходить моей дорогой. 

В лесном замке на двери замка нет замка. 
Живет щегол здесь – первый щеголь, 
И утром белка из белка ему сбивает гоголь-моголь. 

Серая ворона черного ворона 
Утром ругала, присев на сучок, 
Новость о том разнеслась во все стороны 
Сплетницы кукушки, сорок сорок. 

Сосульки, как носы у цапель, 
И тают, словно карамель. 
Я слышу звон апрельских капель, 
Поет весенняя капель. 

Скорей, сестра, на рыб взгляни, 
Попались на крючок они. 
В ведерко руку окуни, 
Не бойся, это окуни. 
Коса косит, а зайчишка косит, 
Трусит трусишка, а ослик трусит. 

Иголка ходит вверх и вниз. 
Вот листья появились. 
Сосет Аленушка ирис, 
А вышивает ирис. 

От удивленья охнул кок 
И почесал затылок 
Капустный бросился вилок 
вскачь от ножей и вилок. 
(Стихи читаются детьми, выучившими их заранее).
Задание такое: 
Расставить ударение в словах:
Алфавит, агент, алиби, баловать, бомбардировать, бюрократия, диспансер, донельзя, досуг, заверение, значимость, звонит, кладовая, камбала, кулинария, озорничать, творог, цемент, шофер, каталог, средства, вероисповедание, христианин, новорожденный, звонит, звонишь, звонят. 

СТАНЦИЯ 4
     Превращение слов. В этих словах рассыпались буквы. Переставь их и прочти слова. 
Лёзок, кута, дашоль, лесо, оваро, сугь, путех, азок, цурика, воца. 
(Козел, утка, лошадь, осел, корова, гусь, петух коза, курица, овца). 
 
СТАНЦИЯ 5
Метаграммы. Метаграмма – это загадка, в которой путем замены одной буквы другою можно получить новое слово.
С буквой К я на болоте,

С буквой Б – большой сосуд,

С П на дереве найдете, 

С Т ищите рядом, тут.

С С на дереве расту,

С Ж по дереву ползу.

С буквой Н, мои друзья,

Ничего не значу я,

Н на С перемените –

 Смело в суп меня кладите.

Не берите с буквой М
Я пальто у вас проем.
СТАНЦИЯ 6
Вкусный разговор(Конкурс для болельщиков).
     Я буду описывать какое-либо блюдо или кулинарное изделие словами, а вы попытайтесь узнать, что это такое. 
а). С немецкого языка это переводится как «хлеб с маслом» (бутерброд). 
б). Эго слово украинское и означает оно «пузырь», «пузырек». (бубел). Напоминает оно по форме рубль (бублик). 
В). По-французски «винэгр» – кислое вино, уксус. Это кушанье из овощей, политых уксусом (винегрет). 
г). В Эфиопии есть область, где появилось дерево, из плодов которого варят этот напиток. Арабы называют его «кохва» или «кава». В Англии – «каффа». (кофе). 
д). Греки очень любили это мучное блюдо. Название его происходит от греческого слева «макариа» – благодать, счастье. У греков это слове позаимствовали итальянцы,, назвали им любимое национальное блюдо. (макароны). 
е). По-итальянски это означает «зелень». Обычно эго употребляет в пищу со сметаной, майонезом, подсолнечным маслом. Есть много рецептов этого. (салат). 
ж). Название этих небольших кондитерских изделий очень похоже на название разноцветных маленьких круглых бумажек, которыми люди на праздник, ради забавы посыпают друг друга. (конфета – конфетти). 
з). В русский язык это слово пришло из французского, в котором оно значит «пастила из айвы», от испанского «мармело» – айва. А испанское родилось от латинского «мелимелули». В латинский оно попало из греческого. (мармелад). 
СТАНЦИЯ 7

     Тайнопись. Сложи слово. 
1. Сложи слово. 
Вам буквы выданы не зря, 
Несложен их секрет. 
Из них составьте вы, друзья. 
На мой вопрос ответ. 

Раздаются буквы синего и красного цветов. Кто быстрее сложит слово. 

      Путешественник Марко Поло сам того не ведая, в порыве вдохновения сочинил слово, которое употребляет весь мир при определении величины. Назовите это число (миллион). Нужны буквы м, и, л, л, и, о, н. 
СТАНЦИЯ 8
     Угадай произведение. Это перевод на чукотский язык отрывок одного из известных произведений. 
     «У берега, очертания которого похожи на изгиб лука, стоит дерево, из которого делает копылья для нарт. На этом дереве весит цепь из денежного металла, из того самого, из чего два зуба у нашего директора школы. И днем и ночью вокруг этого дерева ходит животное, похожее на собаку, но помельче и очень ловкое. Это животное ученое, говорящее... («У Лукоморья дуб зеленый…) 
СТАНЦИЯ 9
     А сейчас попробуем себя в роли великих сыщиков. Будем расшифровывать разные тексты. 

     Восстанови пословицы. Все слова в них наоборот.

Ненавидишь катать – ненавидь и тележку толкать. (Любишь кататься – люби и саночки возить).

С отдыхом не втащишь и рыбищу в океан. (Без труда не вытащишь и рыбку из пруда.)

Разрешенное семя горько. (Запретный плод сладок).

Жестко расстилает, да мягко просыпаться. (Мягко стелет да жестко спать.)

Чужие штаны дальше от души. (Своя рубашка ближе к телу).

Ненависть зряча. (Любовь слепа).

     Вот и подошел к концу наш конкурс. Подведем итоги. 

    Результаты жюри, поощрение победителя.

Всем большое спасибо!
